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Rev 5:9

(Bishops) And they song a newe song, saying: Thou art worthy to take the
booke and to open the seales therof: for thou wast kylled, and hast redeemed

vs to God by thy blood, out of al kinrede, and tongue, and people, and nation:

(Darby) And they sing a new song, saying, Thou art worthy to take the book,
and to open its seals; because thou hast been slain, and hast redeemed to God,

by thy blood, out of every tribe, and tongue, and people, and nation,

(DRB) And they sung a new canticle, saying: Thou art worthy, O Lord, to
take the book and to open the seals thereof: because thou wast slain and hast
redeemed us to God, in thy blood, out of every tribe and tongue and people

and nation:

(EMTV) And they sang a new song, saying: ""You are worthy to take the
scroll, and to open its seals; because You were slain, and You redeemed us to

God by Your blood, out of every tribe and language and people and nation;



(Geneva) And they sung a new song, saying, Thou art worthie to take the
Booke, and to open the seales thereof, because thou wast killed, and hast
redeemed vs to God by thy blood out of euery kinred, and tongue, and people,

and nation,
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(KJV) And they sung a new song, saying, Thou art worthy to take the book,
and to open the seals thereof: for thou wast slain, and hast redeemed us to

God by thy blood out of every kindred, and tongue, and people, and nation;

(KJV-1611) And they sung a new song, saying, Thou art worthy to take the
Booke, and to open the seales thereof: for thou wast slaine, and hast redeemed
vs to God by thy blood, out of euery kinred, and tongue, and people, and

nation:

(KJVA) And they sung a new song, saying, Thou art worthy to take the book,
and to open the seals thereof: for thou wast slain, and hast redeemed us to

God by thy blood out of every kindred, and tongue, and people, and nation;

(LITV) And they sing a new song, saying, Worthy are You to receive the
scroll, and to open its seals, because You were slain, and by Your blood

purchased us to God out of every tribe and tongue and people and nation,



(MKJV) And they sang a new song, saying, You are worthy to take the book
and to open its seals, for You were slain and have redeemed us to God by

Your blood out of every kindred and tongue and people and nation.

(Murdock) And they sung a new anthem, saying: Competent art thou, to take
the book, and to open the seals thereof; because thou wast slain, and hast
redeemed us to God by thy blood, out of every tribe, and tongue, and people,

and nation;

(Webster) And they sung a new song, saying, Thou art worthy to take the
book, and to open the seals of it: for thou wast slain, and hast redeemed us to

God by thy blood out of every kindred, and language, and people, and nation;

(YLT) and they sing a new song, saying, "Worthy art thou to take the scroll,
and to open the seals of it, because thou wast slain, and didst redeem us to

God in thy blood, out of every tribe, and tongue, and people, and nation,
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(ASV) And they sing a new song, saying, Worthy art thou to take the book,
and to open the seals thereof: for thou was slain, and didst purchase unto God

with thy blood men of every tribe, and tongue, and people, and nation,

(BBE) And their voices are sounding in a new song, saying, It is right for you

to take the book and to make it open: for you were put to death and have



made an offering to God of your blood for men of every tribe, and language,

and people, and nation,

(CEV) Then they sang a new song, ""You are worthy to receive the scroll and
open its seals, because you were killed. And with your own blood you bought

for God people from every tribe, language, nation, and race.

(ESV) And they sang a new song, saying, "*"Worthy are you to take the scroll
and to open its seals, for you were slain, and by your blood you ransomed

people for God from every tribe and language and people and nation,

(GNB) They sang a new song: ""You are worthy to take the scroll and to
break open its seals. For you were killed, and by your sacrificial death you

bought for God people from every tribe, language, nation, and race.

(GW) Then they sang a new song, "You deserve to take the scroll and open
the seals on it, because you were slaughtered. You bought people with your
blood to be God's own. They are from every tribe, language, people, and

nation.

(ISV) They sang a new song: ""You are worthy to take the scroll and open its
seals, because you were slaughtered. With your blood you purchased people

for God from every tribe, language, people, and nation.

(RV) And they sing a new song, saying, Worthy art thou to take the book, and
to open the seals thereof: for thou wast slain, and didst purchase unto God

with thy blood men of every tribe, and tongue, and people, and nation,



(WNT) And now they sing a new song. "It is fitting," they say, *"that Thou
shouldst be the One to take the book And break its seals; Because Thou hast
been offered in sacrifice, And hast purchased for God with Thine own blood

Some out of every tribe and language and people and nation,
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(GNT) kai @dovoy @dny Kowviy Aéyovres: arog i Aapeiv To ipiiov kol
avoial T0g oPPaYidag aUToD, 0TI £E6QaYNS KOl 1)Y0pacac TT Oce NUaC év TT

aipati 6ov €k maong PLVAL|S Kal YA®oong Kot Laod Kai £0vovug,
kai adousin 0den kainén legontes axios ei labein to biblion kai anoixai tas

sphragidas autou oti esphages kai égorasas to thed émas en to aimati sou ek

pasés phules kai glosses kai laou kai ethnous

AITOKAAYVYIY IQANNOY 5:9 Greek NT: Greek Orthodox Church

Kol ddovoy @OTV kawvijv Aéyovres: Arog €1 hafeiv T0 BipLriov kai dvoi&ar Tag
oQPaYIdag aVTOD, OTL E6QAYNS KL 1)Y0pacac T Oe®d NUac £v T aipati cov

€K TaoNS PULATS Kol YA®ooNS Kal Aaod Kol £0vovg,

AITOKAAYVYIY IQANNOY 5:9 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550,

with accents)

Kol §dovov @OTV kawvijv Aéyovres Awoc i AaPeiv T0 Pipriov kol avoitm Tag
oQPAYIoag aVTOD 0T £6QaYNS KL 1)Y0pacas TM 0e® NUic &v T® aipati 6ov €K

naoNS PUALS Kal YA®oonS Kol Aaod Kai £8voug

AITOKAAYVYIYX IQANNOY 5:9 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)



http://goc.biblos.com/revelation/5.htm
http://tr.biblos.com/revelation/5.htm
http://tr.biblos.com/revelation/5.htm
http://bz00.biblos.com/revelation/5.htm

K01 000061y 00NV Kavny Agyovteg 0log €1 Aafety To Prflov kon avorSat Tog
GPPAYLOUS QVTOV OTL EGPAYIS KOL YOPUCOS TM OEm NS EV TM GLILATL GOV €K

TAO1S PLANG KOl YA®MOONS KOt ooV Kot €Bvoug

AITOKAAYYIY IQANNOY 5:9 Greek NT: Textus Receptus (1550)

K01 00006V 0NV Kavny AgyovTeg 0o 1 Aafery To fiflov kon avorat Tog
GOPAYLO0S GVTOV OTL EGQUYNS KUL 1)YOPUGOS TM OE® NUAC €V TO CLLATL GOV EK

TOONS PUANG KO YAOGONS KOl Aaov Kot €0vovg

AITOKAAYVYIY IQANNOY 5:9 Greek NT: Textus Receptus (1894)

KOl 000061V MONV Kavny Aeyovteg 0E1og €1 Aafety To Bifiov kan avolion Tog
CPPUYLOUS CVTOV OTL EGPUYNG KL 1YOPUCOS TO 0EM NUOS £V TO CGLUOTL 6OV €K

TOONS PUANGS KO YAOGONS KOl A0ov Kot €0vovg
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AITOKAAYVYIYX IQANNOY 5:9 Greek NT: Westcott/Hort

K01 000VGLY 0NV Kavny Aeyovteg 0E1og €1 Aafety To Bifiov kon avolot Tog
GPPAYLOUS OVTOV OTL EGPAYNGS KU 1YOPUcUS TO OE® £V T® GLLATL 60V €K

OGS PLANG KOl YA®MOGONGS KOt Aaov Kot €Bvoug

kai adousin oden kainén legontes axios ei labein to biblion kai anoixai tas
sphragidas autou oti esphages kai eégorasas to theo en tdo aimati sou ek pasés

phules kai glosses kai laou kai ethnous


http://tr50.biblos.com/revelation/5.htm
http://tr94.biblos.com/revelation/5.htm
http://wh.biblos.com/revelation/5.htm

ATTIOKAAYYIY IQANNOY 5:9 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

K0l 000061y 00NV Kavny Agyovteg alog €L Aafery to Piflov kan avorlat Tog
COPAYLOUS QVTOV OTL EGPAYIS KO YOPUCOS TM OE® £V T® LRATL GOV €K

OGS PUANG KOl YA®MOONG KOl Aaov Kot €Bvoug
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(Vulgate) et cantant novum canticum dicentes dignus es accipere librum et
aperire signacula eius quoniam occisus es et redemisti nos Deo in sanguine tuo

ex omni tribu et lingua et populo et natione

Adaa yig

5[9lAnd they sung a new canticle, saying:  [et cantant novum canticum

Thou art worthy, O Lord, to take the  [dicentes dignus es accipere librum
book and to open the seals thereof: et aperire signacula eius quoniam
because thou wast slain and hast occisus es et redemisti nos Deo in
redeemed us to God, in thy blood, out of [sanguine tuo ex omni tribu et
every tribe and tongue and people and |lingua et populo et natione

nation:
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Revelation 5:9 Aramaic NT: Peshitta
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http://pes.scripturetext.com/revelation/5.htm
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And hast redeemed us to God by thy blood
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Worthy art Thou, O Lord, to take the book, and to open its seals: for Thou wast
slain, and hast redeemed us with Thy blood from every tribe, anti and people, and

nation; and Thou hast made us a kingdom unto our God, and hast made us priests,

and they shall reign upon the earth .
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Chapter 51.—From the Apocalypse.



The Revelation of John likewise tells us that in a new song these praises are
offered to Christ: “Thou art worthy to take the book, and to open the seals thereof:
for Thou wast slain, and hast redeemed us to God by Thy blood out of every

kindred, and tongue, and people, and nation.”*"®
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Beatus
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http://biblos.com/revelation/5-9.htm
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http://biblos.com/revelation/5-10.htm
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G2983
Aoppavo
lambano

lam-ban'-o

A prolonged form of a primary verb, which is used only as an alternate in
certain tenses; to take (in very many applications, literally and figuratively
[probably objective or active, to get hold of; whereas G1209 is rather
subjective or passive, to have offered to one; while G138 is more violent, to
seize or remove]): - accept, + be amazed, assay, attain, bring, X when | call,

catch, come on (X unto), + forget, have, hold, obtain, receive (X after), take

(away, up).
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